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A-3350/A-3351/A3352 USA 493033502
A-3350A/A-3351A/A-3352A USA

Aplique metalico lineal con luz directa e indirecta. Difusor
superior e inferior de metacrilato trasltcido. Embellecedor
metalico frontal.

Linear metallic wall sconce providing direct and indirect light.
Translucentacrylic top and bottom diffuser. Front metal plate.
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GID UL 1598 ELECTRICAL INSTRUCTIONS FOR FLUSHMOUNTS, WALL SCONCES AND PENDANTS
SAVE THESE INSTRUCTIONS. MIN 90C SUPPLY CONDUCTORS. CAUTION-RISK OF FIRE. USE STATED WATT OR SMALLER. CAUTION-RISK OF
SHOCK. DISCONNECT POWER BEFORE SERVICING. TO REDUCE THE RISK OF A BURN DURING RELAMPING, ALLOW THE BULB TO COOL DOWN.
SUITABLE FOR DRY LOCATIONS ONLY. THIS PRODUCT MUST BE INSTALLED IN ACCORDANCE WITH THE APPLICABLE INSTALLATION CODE BY A

PERSON FAMILIAR WITH THE CONSTRUCTION AND OPERATION OF THE PRODUCT AND THE HAZARD INVOLVED.

WARNING: ALL WIRES AND WIRE NUTS USED IN THE INSTALLATION MUST BE RATED 195F (90°C). FOR INDOOR USE ONLY. THESE PRODUCT

MUST BE INSTALLED BY A QUALIFIED ELECTRICIAN.

Instrucciones / Assembly instructions

1- Desenroscar y liberar las arandelas grafiladas
(A). Liberarlapantalla (B).Figura 1.

1- Loosen and remove the knurled nuts [A).
Remove the shade (B). Figure 1.

2-Desenroscar y liberar los tornillos (C) del cuerpo
de laldmpara (D). Liberar el tapapared (E). Figura
2.

2- Loosen and remove the screws (C) from the
lamp (D). Remove the canopy (E). Figure 2.

3- Conuna cuchilla cortar la arandela protectora
de goma (F) a la medida necesaria para asegurar
la estanqueidad una vez introducidos los cables
(3x1,5mm). Figura 3.

3- Using a cutter or similar cut the rubber washer
[F] at the required lenght so that it ensures the
tightness of the lamp once the cables have been
inserted (3x1,5mm)]. Figure 3.
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Instrucciones / Assembly instructions

4-Solo parainstalacion sin caja de conexiones:
Pasar los cables de red a través del agujero
protegido conlaarandela (F). Figura 4.

Realizarlas conexiones.

4- Instalation without electrical junction box:
insert the electrical wires through the hole
protected with the plastic washer [F). Figure 4.
Connectthe electrical wires.

5- Accesorio para instalar con caja de
conexiones(G). Figura5.

5-Accessory toinstall with electrical junction box
(G). Figure 5.

6- Atornillar el tapapared a la pared. Colocar las
arandelas de caucho (H] y las arandelas de
aluminio (1) (bolsitaminigrip) entre el tapaparedy
lostornillos. Figura 6.

6- Tighten the mounting bracket to the wall. Place
the rubber washers [H) and aluminum washers
(1)(plastic bag] between the mounting bracket
andthescrews. Figure6.

7- Insertar el cuerpo de la ldmpara (D) en el
tapapared (E) -la pieza metdlica superior nos
servird de guia-. Fijar la [ampara con los tornillos
(C) liberados previamente. Figura 7.

7- Insert the lamp (D] into the mounting bracket
(E) the upper metal piece can be used as
guideline-. Tighten the lamp with the screws (C)
removed previously. Figure 7.




Instrucciones / Assembly instructions

8- Sujetar los cables eléctricos mediante las bridas
(1). Colocarelfluorescente. Figura 8.

8- Hold the electrical cables using the cable ties
(1). Place the fluorescent. Figure 8.

9- Acoplarla pantalla (B] alaldmpara y fijarla con
las arandelas grafiladas (A]) liberadas
previamente. Figura 9.

9- Attach the shade (B) to the lamp and affix it
using the knurled nuts [A) removed previously.
Figure 9.




